ՀԱՅՏԱՐԱՐՈՒԹՅՈՒՆ
կնքված պայմանագրի մասին
ՀՀ ներքին գործերի նախարարությունը, որը գտնվում է ք. Երևան Նալբանդյան 130 հասցեում, ստորև ներկայացնում է իր կարիքների համար գրավոր և բանավոր թարգմանչական ծառայությունների ձեռքբերման ՀՀ ՆԳՆ ԳՀԾՁԲ-2026/Ա-15 ծածկագրով գնման ընթացակարգի արդյունքում 04.02.2026 թվականին կնքված պայմանագրերի մասին տեղեկատվությունը` 

	
	Գնման առարկայի

	չափաբաժնի համարը
	անվանումը
	չափման միավորը
	քանակը
	նախահաշվային գինը 
	համառոտ նկարագրությունը (տեխնիկական բնութագիր)
	պայմանագրով նախատեսված համառոտ նկարագրությունը (տեխնիկական բնութագիր)

	
	
	
	առկա ֆինանսական միջոցներով
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	առկա ֆինանսական միջոցներով
	ընդհանուր
	
	

	1. 
	Գրավոր թարգմանչական ծառայությունների մատուցում 
CPV-79531100/518
	դրամ
	
	1
	
	55 000 000
	Գրավոր
Ծառայություններ մատուցողը պարտավոր է

1. Հանցագործությունների մասին հաղորդումների քննարկման փուլում (ինչպես նաև դեպքի վայրում) կամ  Պատվիատուի կողմից  այլ բնույթի թարգմանչական ծառայության կարիքի դեպքում գրավոր թարգմանչական ծառայություն մատուցելու նպատակով առավելագույնը 1 ժամվա ընթացքում պատասխանատու ստորաբաժանման կանչով /հեռախոսազանգով կամ էլ. Փոստի միջոցով/ ներկայանալ Պատվիատուի կողմից նշված հասցեով կամ՝
Օտար լեզվով կազմված դիմումների կամ գրությունների ստացման դեպքում Կատարողը պարտավոր է ապահովել պահանջվող թարգմանությունների իրականացումը հետևյալ ժամկետներում՝ մինչև 20 էջ ներառյալ՝ առավելագույնը 1 օրացույցային օրվա ընթացքում, 20-ից 30 էջ ներառյալ՝ առավելագույնը 2 օրվա ընթացքում, իսկ 30 և ավելի էջերի դեպքում՝ առավելագույնը 5 օրվա ընթացքում։ Թարգմանության իրականացման վայրը ընտրվում է թարգմանչի կողմից։
Պատվիրատուն թարգմանման ենթակա տեքստը Կատարողին տրամադրում է էլեկտրոնային և (կամ) թղթային տարբերակով, իսկ Կատարողը թարգմանված նյութը Պատվիրատուին հանձնում է էլեկտրոնային և թղթային տարբերակներով։
2. Ապահովել թարգմանչական ծառայություն մատուցող մասնագետների 24 ժամյա հասանելիությունը` (աշխատել 24 ժամ, 7 օր ռեժիմով, առանց բացառության հանգստյան և տոնական օրերի): 
3. Եթե Պատվիրատուն իր թարգմանչական ծառայությունների շրջանակում ունի որոշակի ընդունված տերմինաբանություն, ապա Կատարողը պարտավոր է թարգմանությունն իրականացնել պահանջվող տերմինաբանության առանձնահատկություններով։
5. Մրցույթում հաղթող ճանաչված կազմակերպությունը կամ ֆիզիկական անձը ծառայությունը պետք է մատուցի ՀՀ   ողջ տարածքում:
6. Թարգմանչական ծառայությունների մատուցման շրջանակներում  ՀՀ ՆԳՆ  ոստիկանության կողմից վճարվելու է բացառապես թարգմանության հետ կապված ծախսերը (թարգմանչի ճանապարհածախս կամ թարգմանչի համար առաջացած այլ ծախսեր չեն վճարվելու): 
7. Թարգմանչական էջ է համարվում 1800 նիշ բացատով էջը, բացառությամբ չինարեն, կորեերեն, ճապոներեն լեզուների: Թարգմանված նյութը ներկայացվում է A-4 ֆորմատով, տառաչափը՝ 12, միջտողային միջակայքը՝ 1.5, էջերի լուսանցքները՝ վերևից և ներքևից 20 մմ, աջից 15 մմ և ձախից 30 մմ:
8. Եթե թարգմանության մեջ առկա է մի հատված, որը գերազանցում է կես թարգմանչական էջը, բայց պակասում է մեկ թարգմանչական էջից, ապա այն հավասարեցվում է մեկ թարգմանչական էջի, իսկ եթե թարգմանության մի հատվածը պակաս է կես թարգմանչական էջից, ապա այդ հատվածը հավասարեցվում է կես թարգմանչական էջի։ 
9. Գրավոր թարգմանչական Ծառայությունները պետք է մատուցվեն համաձայն՝ ՀՀ կառավարության 22.11.2018 թվականի «Պետական միջոցների հաշվին թարգմանչի, սուրդոթարգմանչի և տեսողական սահմանափակումների պատճառով հաշմանդամություն ունեցող անձի օգնականի ծառայություններ մատուցող անձին նշանակելու կարգը, նրա վարձատրության չափը և կարգը սահմանելու մասին» թիվ 1334-Ն որոշման հավելված 2-ի և ՀՀ կառավարության 20.12.2018 թվականի «Թարգմանչի որակավորման կարգը սահմանելու մասին» թիվ 1509-Ն որոշման պահանջների։
	Կատարողը պարտավոր է մինչև յուրաքանչյուր ամսվա 10-ը ներառյալ Պատվիրատուին ներկայացնել հաշվետվություն /Հավեհված 2/ (կցված ձևաչափին համապատասխան) նախորդ ամսվա մատուցած ծառայությունների վերաբերյալ, որը ներկայացվում է էլեկտրոնային եղանակով՝ gdcp@police.am էլեկտրոնային հասցեին՝ ինչպես Կատարողի կողմից հաստատված PDF ձևաչափով, այնպես էլ «MS Exel»  ձևաչափով։ Միաժամանակ, մինչև նշված ժամկետի ավարտը Կատարողը պարտավոր է Պատվիրատուին ներկայացնել նաև նախորդ ամսավա ընթացքում ծառայությունների մատուցման հանձնման-ընդունման արձանագրությանները, ինչպես նաև հաշվարկային փաստաթղթերը՝ Հարկային օրենսգրքով սահմանված կարգով։
/Տես ստորև՝ Հավելված 1.1/։

	Գրավոր
Ծառայություններ մատուցողը պարտավոր է

1. Հանցագործությունների մասին հաղորդումների քննարկման փուլում (ինչպես նաև դեպքի վայրում) կամ  Պատվիատուի կողմից  այլ բնույթի թարգմանչական ծառայության կարիքի դեպքում գրավոր թարգմանչական ծառայություն մատուցելու նպատակով առավելագույնը 1 ժամվա ընթացքում պատասխանատու ստորաբաժանման կանչով /հեռախոսազանգով կամ էլ. Փոստի միջոցով/ ներկայանալ Պատվիատուի կողմից նշված հասցեով կամ՝
Օտար լեզվով կազմված դիմումների կամ գրությունների ստացման դեպքում Կատարողը պարտավոր է ապահովել պահանջվող թարգմանությունների իրականացումը հետևյալ ժամկետներում՝ մինչև 20 էջ ներառյալ՝ առավելագույնը 1 օրացույցային օրվա ընթացքում, 20-ից 30 էջ ներառյալ՝ առավելագույնը 2 օրվա ընթացքում, իսկ 30 և ավելի էջերի դեպքում՝ առավելագույնը 5 օրվա ընթացքում։ Թարգմանության իրականացման վայրը ընտրվում է թարգմանչի կողմից։
Պատվիրատուն թարգմանման ենթակա տեքստը Կատարողին տրամադրում է էլեկտրոնային և (կամ) թղթային տարբերակով, իսկ Կատարողը թարգմանված նյութը Պատվիրատուին հանձնում է էլեկտրոնային և թղթային տարբերակներով։
2. Ապահովել թարգմանչական ծառայություն մատուցող մասնագետների 24 ժամյա հասանելիությունը` (աշխատել 24 ժամ, 7 օր ռեժիմով, առանց բացառության հանգստյան և տոնական օրերի): 
3. Եթե Պատվիրատուն իր թարգմանչական ծառայությունների շրջանակում ունի որոշակի ընդունված տերմինաբանություն, ապա Կատարողը պարտավոր է թարգմանությունն իրականացնել պահանջվող տերմինաբանության առանձնահատկություններով։
5. Մրցույթում հաղթող ճանաչված կազմակերպությունը կամ ֆիզիկական անձը ծառայությունը պետք է մատուցի ՀՀ   ողջ տարածքում:
6. Թարգմանչական ծառայությունների մատուցման շրջանակներում  ՀՀ ՆԳՆ  ոստիկանության կողմից վճարվելու է բացառապես թարգմանության հետ կապված ծախսերը (թարգմանչի ճանապարհածախս կամ թարգմանչի համար առաջացած այլ ծախսեր չեն վճարվելու): 
7. Թարգմանչական էջ է համարվում 1800 նիշ բացատով էջը, բացառությամբ չինարեն, կորեերեն, ճապոներեն լեզուների: Թարգմանված նյութը ներկայացվում է A-4 ֆորմատով, տառաչափը՝ 12, միջտողային միջակայքը՝ 1.5, էջերի լուսանցքները՝ վերևից և ներքևից 20 մմ, աջից 15 մմ և ձախից 30 մմ:
8. Եթե թարգմանության մեջ առկա է մի հատված, որը գերազանցում է կես թարգմանչական էջը, բայց պակասում է մեկ թարգմանչական էջից, ապա այն հավասարեցվում է մեկ թարգմանչական էջի, իսկ եթե թարգմանության մի հատվածը պակաս է կես թարգմանչական էջից, ապա այդ հատվածը հավասարեցվում է կես թարգմանչական էջի։ 
9. Գրավոր թարգմանչական Ծառայությունները պետք է մատուցվեն համաձայն՝ ՀՀ կառավարության 22.11.2018 թվականի «Պետական միջոցների հաշվին թարգմանչի, սուրդոթարգմանչի և տեսողական սահմանափակումների պատճառով հաշմանդամություն ունեցող անձի օգնականի ծառայություններ մատուցող անձին նշանակելու կարգը, նրա վարձատրության չափը և կարգը սահմանելու մասին» թիվ 1334-Ն որոշման հավելված 2-ի և ՀՀ կառավարության 20.12.2018 թվականի «Թարգմանչի որակավորման կարգը սահմանելու մասին» թիվ 1509-Ն որոշման պահանջների։
	Կատարողը պարտավոր է մինչև յուրաքանչյուր ամսվա 10-ը ներառյալ Պատվիրատուին ներկայացնել հաշվետվություն /Հավեհված 2/ (կցված ձևաչափին համապատասխան) նախորդ ամսվա մատուցած ծառայությունների վերաբերյալ, որը ներկայացվում է էլեկտրոնային եղանակով՝ gdcp@police.am էլեկտրոնային հասցեին՝ ինչպես Կատարողի կողմից հաստատված PDF ձևաչափով, այնպես էլ «MS Exel»  ձևաչափով։ Միաժամանակ, մինչև նշված ժամկետի ավարտը Կատարողը պարտավոր է Պատվիրատուին ներկայացնել նաև նախորդ ամսավա ընթացքում ծառայությունների մատուցման հանձնման-ընդունման արձանագրությանները, ինչպես նաև հաշվարկային փաստաթղթերը՝ Հարկային օրենսգրքով սահմանված կարգով։
/Տես ստորև՝ Հավելված 1.1/։


	2. 
	Բանավոր թարգմանչական ծառայությունների մատուցում 
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	դրամ
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	26 000 000
	Բանավոր
 Ծառայություններ մատուցողը պարտավոր է

1. Հանցագործությունների մասին հաղորդումների քննարկման փուլում (ինչպես նաև դեպքի վայրում) կամ  Պատվիատուի կողմից այլ բնույթի թարգմանչական ծառայության կարիքի դեպքում բանավոր թարգմանչական ծառայություն մատուցելու նպատակով առավելագույնը 1 ժամվա ընթացքում պատասխանատու ստորաբաժանման կանչով (հեռախոսազանգով կամ էլ. Փոստի միջոցով) ներկայանալ ՀՀ ՆԳՆ ոստիկանության համապատասխան ստորաբաժանում: 
		
	Տեղեկատվություն։ Համաձայն ՀՀ քրեական դատավարության օրենսգրքի 217-րդ հոդվածի 3-րդ մասի՝ հարցաքննությունը չի կարող տևել անընդմեջ չորս ժամից, իսկ անչափահասի, ինչպես նաև հոգեկան կամ այլ ծանր հիվանդությամբ տառապող անձի հարցաքննությունը՝ երկու ժամից ավելի: Նույն օրենսգրքի 3-րդ մասի համաձայն՝ հարցաքննությունը թույլատրվում է շարունակել հարցաքննվող անձին հանգստի և սնվելու համար անհրաժեշտ առնվազն մեկ ժամ ընդմիջում տրամադրելուց հետո: Օրվա մեջ հարցաքննության ընդհանուր տևողությունը չի կարող գերազանցել ութ, իսկ անչափահասի, ինչպես նաև հոգեկան կամ այլ ծանր հիվանդությամբ տառապող անձի համար՝ վեց ժամը:

2. Ապահովել թարգմանչական ծառայություն մատուցող մասնագետների 24 ժամյա հասանելիությունը` (աշխատել 24 ժամ, 7 օր ռեժիմով, առանց բացառության հանգստյան և տոնական օրերի): Թարգմանչական ծառայության կարիքի ընթացքում (անհրաժեշտության դեպքում),  լսողական խնդիրներ ունեցող և համր մարդկանց համար ապահովել սուրդոթարգմանչի /ժեստերի լեզվին տիրապետող/ և տեսողական սահմանափակումների պատճառով հաշմանդամություն ունեցող անձանց օգնականի ծառայություններ մատուցող մասնագետների ներկայությունը:
3. Եթե Պատվիրատուն իր թարգմանչական ծառայությունների շրջանակում ունի որոշակի ընդունված տերմինաբանություն, ապա Կատարողը պարտավոր է թարգմանությունն իրականացնել պահանջվող տերմինաբանության առանձնահատկություններով։
4. Մրցույթում հաղթող ճանաչված կազմակերպությունը կամ ֆիզիկական անձը ծառայությունը պետք է մատուցի ՀՀ  ողջ տարածքում:
5. Թարգմանչական ծառայությունների մատուցման շրջանակներում  ՀՀ ՆԳՆ  ոստիկանության կողմից վճարվելու է բացառապես թարգմանության հետ կապված ծախսերը (թարգմանչի ճանապարհածախս կամ թարգմանչի համար առաջացած այլ ծախսեր չեն վճարվելու): 
6. Բանավոր թարգմանչական Ծառայությունները պետք է մատուցվեն համաձայն՝ ՀՀ կառավարության 22.11.2018 թվականի «Պետական միջոցների հաշվին թարգմանչի, սուրդոթարգմանչի և տեսողական սահմանափակումների պատճառով հաշմանդամություն ունեցող անձի օգնականի ծառայություններ մատուցող անձին նշանակելու կարգը, նրա վարձատրության չափը և կարգը սահմանելու մասին» թիվ 1334-Ն որոշման հավելված 2-ի  և ՀՀ կառավարության 20.12.2018 թվականի «Թարգմանչի որակավորման կարգը սահմանելու մասին» թիվ 1509-Ն որոշման պահանջների։ 
	Կատարողը պարտավոր է մինչև յուրաքանչյուր ամսվա 10-ը ներառյալ Պատվիրատուին ներկայացնել հաշվետվություն /Հավեհված 2/ (կցված ձևաչափին համապատասխան) նախորդ ամսվա մատուցած ծառայությունների վերաբերյալ, որը ներկայացվում է էլեկտրոնային եղանակով՝ gdcp@police.am էլեկտրոնային հասցեին՝ ինչպես Կատարողի կողմից հաստատված PDF ձևաչափով, այնպես էլ «MS Exel»  ձևաչափով։ Միաժամանակ, մինչև նշված ժամկետի ավարտը Կատարողը պարտավոր է Պատվիրատուին ներկայացնել նաև նախորդ ամսավա ընթացքում ծառայությունների մատուցման հանձնման-ընդունման արձանագրությանները, ինչպես նաև հաշվարկային փաստաթղթերը՝ Հարկային օրենսգրքով սահմանված կարգով։
 /Տես ստորև՝ Հավելված 1.2/
	Բանավոր
 Ծառայություններ մատուցողը պարտավոր է

1. Հանցագործությունների մասին հաղորդումների քննարկման փուլում (ինչպես նաև դեպքի վայրում) կամ  Պատվիատուի կողմից այլ բնույթի թարգմանչական ծառայության կարիքի դեպքում բանավոր թարգմանչական ծառայություն մատուցելու նպատակով առավելագույնը 1 ժամվա ընթացքում պատասխանատու ստորաբաժանման կանչով (հեռախոսազանգով կամ էլ. Փոստի միջոցով) ներկայանալ ՀՀ ՆԳՆ ոստիկանության համապատասխան ստորաբաժանում: 
		
	Տեղեկատվություն։ Համաձայն ՀՀ քրեական դատավարության օրենսգրքի 217-րդ հոդվածի 3-րդ մասի՝ հարցաքննությունը չի կարող տևել անընդմեջ չորս ժամից, իսկ անչափահասի, ինչպես նաև հոգեկան կամ այլ ծանր հիվանդությամբ տառապող անձի հարցաքննությունը՝ երկու ժամից ավելի: Նույն օրենսգրքի 3-րդ մասի համաձայն՝ հարցաքննությունը թույլատրվում է շարունակել հարցաքննվող անձին հանգստի և սնվելու համար անհրաժեշտ առնվազն մեկ ժամ ընդմիջում տրամադրելուց հետո: Օրվա մեջ հարցաքննության ընդհանուր տևողությունը չի կարող գերազանցել ութ, իսկ անչափահասի, ինչպես նաև հոգեկան կամ այլ ծանր հիվանդությամբ տառապող անձի համար՝ վեց ժամը:

2. Ապահովել թարգմանչական ծառայություն մատուցող մասնագետների 24 ժամյա հասանելիությունը` (աշխատել 24 ժամ, 7 օր ռեժիմով, առանց բացառության հանգստյան և տոնական օրերի): Թարգմանչական ծառայության կարիքի ընթացքում (անհրաժեշտության դեպքում),  լսողական խնդիրներ ունեցող և համր մարդկանց համար ապահովել սուրդոթարգմանչի /ժեստերի լեզվին տիրապետող/ և տեսողական սահմանափակումների պատճառով հաշմանդամություն ունեցող անձանց օգնականի ծառայություններ մատուցող մասնագետների ներկայությունը:
3. Եթե Պատվիրատուն իր թարգմանչական ծառայությունների շրջանակում ունի որոշակի ընդունված տերմինաբանություն, ապա Կատարողը պարտավոր է թարգմանությունն իրականացնել պահանջվող տերմինաբանության առանձնահատկություններով։
4. Մրցույթում հաղթող ճանաչված կազմակերպությունը կամ ֆիզիկական անձը ծառայությունը պետք է մատուցի ՀՀ  ողջ տարածքում:
5. Թարգմանչական ծառայությունների մատուցման շրջանակներում  ՀՀ ՆԳՆ  ոստիկանության կողմից վճարվելու է բացառապես թարգմանության հետ կապված ծախսերը (թարգմանչի ճանապարհածախս կամ թարգմանչի համար առաջացած այլ ծախսեր չեն վճարվելու): 
6. Բանավոր թարգմանչական Ծառայությունները պետք է մատուցվեն համաձայն՝ ՀՀ կառավարության 22.11.2018 թվականի «Պետական միջոցների հաշվին թարգմանչի, սուրդոթարգմանչի և տեսողական սահմանափակումների պատճառով հաշմանդամություն ունեցող անձի օգնականի ծառայություններ մատուցող անձին նշանակելու կարգը, նրա վարձատրության չափը և կարգը սահմանելու մասին» թիվ 1334-Ն որոշման հավելված 2-ի  և ՀՀ կառավարության 20.12.2018 թվականի «Թարգմանչի որակավորման կարգը սահմանելու մասին» թիվ 1509-Ն որոշման պահանջների։ 
	Կատարողը պարտավոր է մինչև յուրաքանչյուր ամսվա 10-ը ներառյալ Պատվիրատուին ներկայացնել հաշվետվություն /Հավեհված 2/ (կցված ձևաչափին համապատասխան) նախորդ ամսվա մատուցած ծառայությունների վերաբերյալ, որը ներկայացվում է էլեկտրոնային եղանակով՝ gdcp@police.am էլեկտրոնային հասցեին՝ ինչպես Կատարողի կողմից հաստատված PDF ձևաչափով, այնպես էլ «MS Exel»  ձևաչափով։ Միաժամանակ, մինչև նշված ժամկետի ավարտը Կատարողը պարտավոր է Պատվիրատուին ներկայացնել նաև նախորդ ամսավա ընթացքում ծառայությունների մատուցման հանձնման-ընդունման արձանագրությանները, ինչպես նաև հաշվարկային փաստաթղթերը՝ Հարկային օրենսգրքով սահմանված կարգով։
 /Տես ստորև՝ Հավելված 1.2/



Հավելված N 1.1
	Գրավոր Թարգմանչական ծառայությունը
	Ծառայության յուրաքանչյուր տեսակի մատուցման միավոր առավելագույն գինը /ՀՀ դրամ/
Գրավոր /վարձատրության չափ  (1 թարգմանչական էջ)

	թարգմանություն՝ հայերենից անգլերեն, անգլերենից հայերեն
	3000

	թարգմանություն՝ հայերենից ֆրանսերեն, ֆրանսերենից հայերեն
	4000

	թարգմանություն՝ հայերենից գերմաներեն, գերմաներենից հայերեն
	4000

	թարգմանություն՝ հայերենից թուրքերեն, թուրքերենից հայերեն
	3800

	թարգմանություն՝ հայերենից իսպաներեն, իսպաներենից հայերեն
	3800

	թարգմանություն՝ հայերենից ռուսերեն, ռուսերենից հայերեն
	2500

	թարգմանություն՝ հայերենից հունարեն, հունարենից հայերեն
	4000

	թարգմանություն՝ հայերենից վրացերեն, վրացերենից հայերեն
	3000

	թարգմանություն՝ հայերենից լեհերեն, լեհերենից հայերեն
	4000

	թարգմանություն՝ հայերենից արաբերեն, արաբերենից հայերեն
	4000

	թարգմանություն՝ հայերենից իտալերեն, իտալերենից հայերեն
	3500

	թարգմանություն՝ հայերենից պարսկերեն, պարսկերենից հայերեն
	3000

	թարգմանություն՝ հայերենից բուլղարերեն, բուլղարերենից հայերեն
	4000

	թարգմանություն՝ հայերենից ադրբեջաներեն, ադրբեջաներենից հայերեն
	1000

	թարգմանություն՝ հայերենից չինարեն, չինարենից հայերեն
	10000

	թարգմանություն՝ հայերենից չեխերեն, չեխերենից հայերեն
	7000

	թարգմանություն՝ հայերենից հոլանդերեն, հոլանդերենից հայերեն
	4000

	թարգմանություն՝ հայերենից հնդկերեն, հնդկերենից հայերեն
	6200

	թարգմանություն՝ հայերենից ճապոներեն, ճապոներենից հայերեն
	1000

	թարգմանություն՝ հայերենից ռումիներեն, ռումիներենից հայերեն
	1000

	թարգմանություն՝ հայերենից սերբերեն, սերբերենից հայերեն
	1000

	թարգմանություն՝ հայերենից շվեդերեն, շվեդերենից հայերեն
	1000

	թարգմանություն՝ սլովեներենից հայերեն, հայերենից սլովեներեն
	1000

	թարգմանություն՝ հայերենից ուկրաիներեն, ուկրաիներենից հայերեն
	3000

	թարգմանություն՝ հայերենից փանջաբի, փանջաբիից հայերեն
	2000

	թարգմանություն՝ հայերենից քրդերեն, քրդերենից հայերեն
	3000

	թարգմանություն՝ հայերենից սլովակերեն, սլովակերենից հայերեն
	1000

	թարգմանություն՝ հայերենից լիտվերեն, լիտվերենից հայերեն
	1000

	 թարգմանություն՝ հայերենից ուրդու, ուրդուից հայերեն
	1000

	թարգմանություն՝ հայերենից ուզբեկերեն, ուզբեկերենից հայերեն
	1000

	թարգմանություն՝ հայերենից եբրայերեն, եբրայերենից հայերեն
	1000

	Թարգմանություն՝ հայերենից սույն կարգով չսահմանված լեզուներ, սույն կարգով չսահմանված լեզուներից հայերեն
	7000

	ԸՆԴՀԱՆՈՒՐ
	99800


Հավելված N 1.2
	Բանավոր Թարգմանչական ծառայությունը
	Ծառայության յուրաքանչյուր տեսակի մատուցման միավոր առավելագույն գինը /ՀՀ դրամ/
Բանավոր/վարձատրության չափ (1 ժամ)

	թարգմանություն՝ հայերենից անգլերեն, անգլերենից հայերեն
	7000

	թարգմանություն՝ հայերենից ֆրանսերեն, ֆրանսերենից հայերեն
	6000

	թարգմանություն՝ հայերենից գերմաներեն, գերմաներենից հայերեն
	6000

	թարգմանություն՝ հայերենից թուրքերեն, թուրքերենից հայերեն
	8000

	թարգմանություն՝ հայերենից իսպաներեն, իսպաներենից հայերեն
	6000

	թարգմանություն՝ հայերենից ռուսերեն, ռուսերենից հայերեն
	7000

	թարգմանություն՝ հայերենից հունարեն, հունարենից հայերեն
	1000

	թարգմանություն՝ հայերենից վրացերեն, վրացերենից հայերեն
	7000

	թարգմանություն՝ հայերենից լեհերեն, լեհերենից հայերեն
	2000

	թարգմանություն՝ հայերենից արաբերեն, արաբերենից հայերեն
	9000

	թարգմանություն՝ հայերենից իտալերեն, իտալերենից հայերեն
	2000

	թարգմանություն՝ հայերենից պարսկերեն, պարսկերենից հայերեն
	8000

	թարգմանություն՝ հայերենից բուլղարերեն, բուլղարերենից հայերեն
	1000

	թարգմանություն՝ հայերենից ադրբեջաներեն, ադրբեջաներենից հայերեն
	1000

	թարգմանություն՝ հայերենից չինարեն, չինարենից հայերեն
	15000

	թարգմանություն՝ հայերենից չեխերեն, չեխերենից հայերեն
	1000

	թարգմանություն՝ հայերենից հոլանդերեն, հոլանդերենից հայերեն
	1000

	թարգմանություն՝ հայերենից հնդկերեն, հնդկերենից հայերեն
	10000

	թարգմանություն՝ հայերենից ճապոներեն, ճապոներենից հայերեն
	1000

	թարգմանություն՝ հայերենից ռումիներեն, ռումիներենից հայերեն
	1000

	թարգմանություն՝ հայերենից սերբերեն, սերբերենից հայերեն
	1000

	թարգմանություն՝ հայերենից շվեդերեն, շվեդերենից հայերեն
	1000

	թարգմանություն՝ սլովեներենից հայերեն, հայերենից սլովեներեն
	1000

	թարգմանություն՝ հայերենից ուկրաիներեն, ուկրաիներենից հայերեն
	1000

	թարգմանություն՝ հայերենից փանջաբի, փանջաբիից հայերեն
	1000

	թարգմանություն՝ հայերենից քրդերեն, քրդերենից հայերեն
	4000

	թարգմանություն՝ հայերենից սլովակերեն, սլովակերենից հայերեն
	1000

	թարգմանություն՝ հայերենից լիտվերեն, լիտվերենից հայերեն
	1000

	 թարգմանություն՝ հայերենից ուրդու, ուրդուից հայերեն
	1000

	թարգմանություն՝ հայերենից ուզբեկերեն, ուզբեկերենից հայերեն
	1000

	թարգմանություն՝ հայերենից եբրայերեն, եբրայերենից հայերեն
	1000

	սուրդո թարգմանություն՝ խուլ ու համրերի համար
	7000

	Թարգմանություն՝ հայերենից սույն կարգով չսահմանված լեզուներ, սույն կարգով չսահմանված լեզուներից հայերեն
	8000

	ԸՆԴՀԱՆՈՒՐ
	129000



	
          

	Կիրառված գնման ընթացակարգը և դրա ընտրության հիմնավորումը
	«Գնումների մասին» ՀՀ օրենքի 22-րդ հոդված

	

	Հրավեր ուղարկելու կամ հրապարակելու ամսաթիվը
	19.12.2025թ.

	Հրավերում կատարված փոփոխությունների ամսաթիվը
	1
	

	
	…
	

	Հրավերի վերաբերյալ պարզաբանումների ամսաթիվը
	
	Հարցարդման ստացման
	Պարզաբանման

	
	1
	
	

	
	…
	
	

	

	Հ/Հ
	Մասնակցի անվանումը
	Յուրաքանչյուր մասնակցի հայտով, ներառյալ միաժամանակյա բանակցությունների կազմակերպման արդյունքում ներկայացված գինը  /ՀՀ դրամ

	
	
	Գինն առանց ԱԱՀ
	ԱԱՀ
	Ընդհանուր

	Չափաբաժին 1
	

	1
	ԼԵԳԱԼԹՐԱՆՍ ՍՊԸ
	73 800
	-
	73 800

	2
	«ԱՐԹ ՔՈՆՍԱԼԹԻՆԳ» ՍՊԸ
	95 000
	19 000
	114 000

	Չափաբաժին 2
	
	
	
	

	1
	«ԱՐԹ ՔՈՆՍԱԼԹԻՆԳ» ՍՊԸ
	55 000
	11 000
	66 000

	Այլ տեղեկություններ
	Պայմնագիրը ընտրված մասնակցի հետ կնքվում է ծառայության նախահաշվային գնի չափով, առավելագույն գնով:

[bookmark: _GoBack]ՀՀ ՆԳՆ ԳՀԾՁԲ-2026/Ա-15 ծածկագրով գնման ընթացակարգը 2-րդ չափաբաժնով համարվում է չկայացած, քանի որ վերոգրյալ չափաբաժնով հայտ ներկայացրած մասնակցի կողմից ներկայացրած փաստաթղթերը ենթակա են մերժման,  ուստի հանձնաժողովը, հիմք ընդունելով  «Գնումների մասին» ՀՀ օրենքի 37-րդ հոդվածի 1-ին մասի 1-ին կետը գնման ընթացակարգը 2-րդ չափաբաժնով հայտարարում է չկայացած:

	

	Տվյալներ մերժված հայտերի մասին

	Չափա-բաժնի համարը
	Մասնակցի անվանումը
	Գնահատման արդյունքները (բավարար կամ անբավարար)

	
	
	Հրավերով պահանջվող փաստաթղթերի առկայությունը
	Հայտով ներկայացված փաստաթղթերի համապատասխանությունը հրավերով սահմանված պահանջներին
	Առաջարկած գնման առարկայի տեխնիկական բնութագրերի համապատասխանությունը հրավերով սահմանված պահանջներին
	Գնային առաջարկ

	1
	«ԱՐԹ ՔՈՆՍԱԼԹԻՆԳ» ՍՊԸ
	բավարար
	անբավարար
	բավարար
	անբավարար

	2
	«ԱՐԹ ՔՈՆՍԱԼԹԻՆԳ» ՍՊԸ
	բավարար
	անբավարար
	բավարար
	անբավարար

	Այլ տեղեկություններ
	Ծանոթություն` Առաջնորդվելով «Գնումների մասին» ՀՀ օրենքի 34-րդ հոդվածով և հիմք ընդունելով ՀՀ կառավարության 04.05.2017թ. N 526-Ն որոշմամբ հաստատված «Գնումների գործընթացի կազմակերպման» կարգի 32-րդ կետի պահանջները՝ ՀՀ ՆԳՆ ԳՀԾՁԲ-2026/Ա-15 ծածկագրով ընթացակարգին հայտ ներկայացրած մասնակից «ԱՐԹ ՔՈՆՍԱԼԹԻՆԳ» ՍՊԸ-ի  կողմից ներկայացված հայտը գնահատվում է անբավարար և ենթակա է մերժման

	

	Ընտրված մասնակցի որոշման ամսաթիվը
	13.01.2026թ..

	Անգործության ժամկետ
	Անգործության ժամկետի սկիզբ
	Անգործության ժամկետի ավարտ

	
	14.01.2026թ..
	24.01.2026թ..

	Ընտրված մասնակցին պայմանագիր կնքելու առաջարկի ծանուցման ամսաթիվը                                       
	02.02.2026թ.

	Ընտրված մասնակցի կողմից ստորագրված պայմանագիրը պատվիրատուի մոտ մուտքագրվելու ամսաթիվը
	03.02.2026թ.

	Պատվիրատուի կողմից պայմանագրի ստորագրման ամսաթիվը
	04.02.2026թ.

	

	Չափա-բաժնի համարը
	Ընտրված մասնակիցը
	Պայմանագրի

	
	
	Պայմանագրի համարը
	Կնքման ամսաթիվը
	Կատարման վերջնա-ժամկետը
	Կանխա-վճարի չափը
	Գինը

	
	
	
	
	
	
	ՀՀ դրամ

	
	
	
	
	
	
	Առկա ֆինանսական միջոցներով 
	Ընդհանուր

	1
	ԼԵԳԱԼԹՐԱՆՍ ՍՊԸ
	    ՀՀ ՆԳՆ ԳՀԾՁԲ-2026/Ա-15
	04.02.2026թ.
	29.12.2026թ.
	
	
	55 000 000
/73 800/

	
Ընտրված մասնակցի (մասնակիցների) անվանումը և հասցեն

	Չափա-բաժնի համարը
	Ընտրված մասնակիցը
	Հասցե, հեռ.
	Էլ.-փոստ
	Բանկային հաշիվը
	ՀՎՀՀ / Անձնագրի համարը և սերիան

	1
	ԼԵԳԱԼԹՐԱՆՍ ՍՊԸ
	ք․ Երևան, Եղ․ Թադևոսյան փող, 15շ, բն 41.Հեռ.` +37495 628154
	legaltrans2025@gmail.com 
	11813031166500
	02326159

	

	Այլ տեղեկություններ
	Ծանոթություն` Որևէ չափաբաժնի չկայացման դեպքում պատվիրատուն պարտավոր է լրացնել տեղեկություններ չկայացման վերաբերյալ։

	

	Ինչպես սույն ընթացակարգի տվյալ չափաբաժնի մասով հայտ ներկայացրած մասնակիցները կարող են պատվիրատուին ներկայացնել կնքված  պայմանագրի տվյալ չափաբաժնի արդյունքի ընդունման գործընթացին պատասխանատու ստորաբաժանման հետ համատեղ մասնակցելու գրավոր պահանջ՝ սույն հայտարարությունը հրապարակվելուց հետո 10 օրացուցային օրվա ընթացքում, ինչպես նաև ՀՀ ֆինանսների նախարարության կողմից վարվող ցուցակում ընդգրկված՝ Հայաստանի Հանրապետությունում պետական գրանցում ստացած հասարակական կազմակերպությունների ներկայացուցիչները, լրատվական գործունեություն իրականացնող անձինք կամ վերջիններիս ներկայացուցիչները (այսուհետ՝ դիտորդներ) պատասխանատու ստորաբաժանման հետ համատեղ կարող են մասնակցել պայմանագրի արդյունքի ընդունման գործընթացին: 
– Գրավոր պահանջին  կից ներկայացվում է՝
1) ֆիզիկական անձին տրամադրված լիազորագրի բնօրինակը: Ընդ որում լիազորված՝ 
ա. ֆիզիկական անձանց քանակը չի կարող գերազանցել երկուսը.
բ. ֆիզիկական անձը անձամբ պետք է կատարի այն գործողությունները, որոնց համար լիազորված է.
2) ինչպես գործընթացին մասնակցելու պահանջ ներկայացրած, այնպես էլ  լիազորված ֆիզիկական անձանց կողմից ստորագրված բնօրինակ հայտարարություններ՝ «Գնումների մասին» ՀՀ օրենքի 5.1 հոդվածի 2-րդ մասով նախատեսված շահերի բախման բացակայության մասին.
3) այն էլեկտրոնային փոստի հասցեները և հեռախոսահամարները, որոնց միջոցով պատվիրատուն կարող է կապ հաստատել պահանջը ներկայացրած անձի և վերջինիս կողմից լիազորված ֆիզիկական անձի հետ.
– Հայաստանի Հանրապետությունում պետական գրանցում ստացած հասարակական կազմակերպությունների և լրատվական գործունեություն իրականացնող անձանց դեպքում՝ ՀՀ ֆինանսների նախարարության կողմից տրամադրված վկայականը՝ կնքված վերջինիս կնիքով, և իրենց անձը հաստատող փաստաթուղթը։
Պատվիրատուի պատասխանատու ստորաբաժանման ղեկավարի էլեկտրոնային փոստի պաշտոնական հասցեն է gdcp@police.am :

	


	Մասնակիցների ներգրավման նպատակով <Գնումների մասին> ՀՀ օրենքի համաձայն իրականացված հրապարակումների մասին տեղեկությունները 
	«Գնումների մասին» ՀՀ օրենքի 22-րդ հոդված

	


	Գնման գործընթացի շրջանակներում հակաօրինական գործողություններ հայտնաբերվելու դեպքում դրանց և այդ կապակցությամբ ձեռնարկված գործողությունների համառոտ նկարագիրը 
	Գնման գործընթացի շրջանակներում հակաօրինական գործողություններ չեն հայտնաբերվել

	

	Գնման ընթացակարգի վերաբերյալ ներկայացված բողոքները և դրանց վերաբերյալ կայացված որոշումները
	Գնման գործընթացի շրջանակներում ներկայացվել են բողոքներ։ Մասնավորապես՝ Երևան քաղաքի առաջին ատյանի ընդհանուր իրավասության դատարանի կողմից կայացվել է որոշում՝ «ԱՐԹ ՔՈՆՍԱԼԹԻՆԳ» ՍՊԸ-ի ներկայացրած հայցադիմումը վարույթ ընդունելու մասին, որի հիման վրա գնման ընթացակարգը կասեցվել է 16.01.2026 թվականին։
Միաժամանակ, Երևան քաղաքի առաջին ատյանի ընդհանուր իրավասության դատարանի կողմից կայացվել է որոշում ՀՀ ՆԳՆ ԳՀԾՁԲ-2026/Ա-15 ծածկագրով գնման գործընթացի կասեցումը վերացնելու վերաբերյալ, որը հրապարակվել է 29.01.2026 թվականին։

	

	Այլ անհրաժեշտ տեղեկություններ
	

	

	Սույն հայտարարության հետ կապված լրացուցիչ տեղեկություններ ստանալու համար կարող եք դիմել գնումների համակարգող

	Անուն, Ազգանուն
	Հեռախոս
	Էլ. փոստի հասցեն

	Աննա Սարգսյան
	010 59 61 52
	gnumner@mia.gov.am 


Պատվիրատու՝ ՀՀ ներքին գործերի նախարարություն
